Éléments d’un plan de vol canadien / d’un itinéraire de vol canadien et d'un plan de vol de l’OACI

Généralités
Ce formulaire de plan de vol est utilisé pour les plans de vol canadiens ou les itinéraires de vol canadiens ainsi que pour les plans de vol de l’OACI. Pour remplir le formulaire, il faut simplement reporter les renseignements demandés dans les cases correspondantes. L’information requise qui s’applique à la fois aux plans de vol canadiens et itinéraires de vol canadiens ainsi qu’aux plans de vol de l'OACI doit être inscrite dans les cases blanches. Les cases ombrées sont réservées à l’information qui ne concerne que les plans de vol canadiens et itinéraires de vol canadiens.

NOTE :
   Un plan de vol canadien est utilisé pour les vols du Canada vers les États-Unis.

Canadien
Un plan de vol ou un itinéraire de vol canadien doit renfermer l’information précisée dans le Supplément de vol-Canada (CFS), c’est-à-dire :

•
identification de l’aéronef

•
règles de vol

•
type de vol

•
nombre (si supérieur à un)

•
type d’aéronef

•
catégorie de turbulence de sillage

•
équipement

•
aérodrome de départ

•
heure de départ (UTC) - prévue/réelle

•
vitesse de croisière

•
altitude/niveau de vol

•
route

•
aérodrome de destination

•
durée totale estimée (EET)

•
temps SAR (n'est pas requis pour un plan de vol OACI)

•
aérodrome(s) de dégagement

•
renseignements divers (ADCUS s’il y a lieu)

•
autonomie (temps de vol en heures et minutes)

•
nombre total de personnes à bord

•
catégorie de radiobalise de secours (n'est pas requis pour un plan de vol OACI)

•
équipement de survie (type, gilets de sauvetage, canots)

•
couleur et marques de l’aéronef

•
remarques (autres équipements de survie)

•
compte rendu d’arrivée - endroit où celui-ci sera déposé (n'est pas requis pour un plan de vol OACI)

•
nom et numéro ou adresse de la personne ou de la compagnie à aviser si des mesures SAR doivent être entreprises (n'est pas requis pour un plan de vol OACI)

•
nom du pilote

•
numéro de licence du pilote (licence canadienne de pilote seulement - n'est pas requis pour un plan de vol OACI)

OACI

Les plans de vol pour les vols internationaux qui partent ou qui entrent au Canada doivent être déposés dans le format OACI tel que spécifié dans le Doc 4444-RAC/501/Mil GPH 270 DOD FLIGHT INFO PUBLICATION.

Pour les besoins de la planification des vols, les vols entre le Canada et les États-Unis continentaux ne sont pas classés comme « vols internationaux ».

On doit inscrire la lettre « X » à l'article 10 après la lettre « S » pour tout aéronef qui pénétrera dans la MNPS au cours de toute portion de son vol, indiquant ainsi que l'aéronef peut se conformer aux MNPS. On doit aussi inscrire la lettre « W » pour indiquer que l’aéronef peut se conformer au minimum de séparation verticale réduit (RVSM) dans l’espace aérien MNPS.

Instructions pour remplir le formulaire

(a) Suivre avec précision le format et la façon d'indiquer les données.

Commencer à insérer les données dans la première espace prévue à cette fin. S'il y a plus d'espace que nécessaire, ne rien ajouter de surplus.

L'heure doit être indiquée par quatre caractères UTC.

Indiquer la durée du vol prévue (EET) par 4 caractères (heures et minutes pour les plans de vol).

NOTE :
Étant donné que la durée du vol prévue dans un itinéraire de vol peut comprendre des jours aussi bien que des heures et des minutes, il faut utiliser 6 chiffres, au besoin.

La partie ombragée précédant la case 3 sera complétée par les services ATS et COM, sauf si la responsabilité d'initier le message du plan de vol a été déléguée.

NOTE :
Lorsque le terme « aérodrome » est utilisé dans un plan de vol, il comprend tous les emplacements autres que les aérodromes pouvant être utilisés par certains types d'aéronefs, par exemple, les hélicoptères et les ballons.

(b) Instructions pour l'insertion des données ATS :

(i)
Remplir les cases 7 à 18 de la façon indiquée ci-dessous.

(ii) Remplir également la case 19 en vue de faciliter les services d'alerte SAR.

NOTE :
Les numéros de case sur le formulaire ne sont pas placés en ordre consécutif, étant donné qu'ils correspondent aux numéros de champ type des messages ATS.

Contenu du plan de vol ou de l’itinéraire de vol
Case 7 : Identification de l'aéronef (7 caractères au maximum)
Canadien :

Normalement, ceci se compose des lettres d'immatriculation de l'aéronef ou de l'indicatif de la compagnie suivi du numéro de vol. Par exemple :

•
Immatriculation de l’aéronef :


N123B, CGABC, 4XGUC, etc.

•
Exploitant de l’aéronef et numéro de vol :
ACA123, KLM672, etc.

•
Indicatif d’appel tactique :


BRUNO12, SWIFT45, RED1, etc.

OACI :



(a)
la marque d'immatriculation de l'aéronef, par exemple, E1AKO, 4XBCD, N2567GA, l’orsque :

(i) en radiotéléphonie l'indicatif d'appel devant être utilisé par l'aéronef consistera uniquement de cette identification, par exemple, OOTEK, ou sera précédé par l’indicatif OACI assigné à l'exploitant de l'aéronef (par exemple, SABENA OOTEK);

(ii) l'aéronef n'est pas équipé de radio; ou

(b) l'indicatif de l'OACI désignant l'exploitant de l'aéronef suivi par le numéro de vol, par exemple, KLM511, NGA213, JTR25 lorsqu'en radiotéléphonie l'indicatif d'appel à être utilisé par l'aéronef consistera de l'indicatif de téléphonie de l'OACI pour l'exploitant suivi par le numéro de vol (par exemple, KLM511).

NOTE :
Les conditions sur l'utilisation des indicatifs d'appel en radiotéléphonie sont incluses dans l'Annexe 10, Volume II, Chapitre 5. L'indicatif et les indicatifs de téléphonie de l'OACI pour les exploitants sont inclus dans le Doc 8585 - Indicatifs des exploitants d'aéronefs et des administrations et services aéronautiques.

Case 8 : Règles de vol et type de vol
(a)
Règles de vol (1 caractère) (OACI et canadien)

INSÉRER
I
pour IFR




V
pour VFR




Y
pour IFR en premier et VFR ensuite




Z
pour VFR en premier et IFR ensuite

Si la catégorie « Y » ou « Z » est utilisée, il faut préciser dans la section réservée à la route le(s) point(s) où un changement de règles de vol est prévu. Par ailleurs, là où il y a plus d’un changement de règles de vol, la catégorie utilisée reflétera la première règle de vol. Par exemple, on utilisera « Z » pour VFR/IFR/VFR.
(b) Type de vol (2 caractères)


Premier caractère (Canadien seulement - s’il y a lieu) :

C
pour VFR contrôlé







D
pour VFR défense







E
pour itinéraire de vol de la défense







F
pour itinéraire de vol

Deuxième caractère (Canadien et OACI) :


S
pour service aérien régulier







N
pour opérations aériennes non régulières







G
pour aviation générale







M
pour militaire

X
pour autre que les catégories définies ci-dessus

Case 9 : Nombre et type d'aéronefs et catégorie de turbulence de sillage

(a)
Nombre d'aéronefs (1 ou 2 caractères)

Inscrire le nombre d'aéronefs si plus d'un.

(b)
Type d'aéronef (2 à 4 caractères)

Le type d'aéronef est celui donné par le constructeur. L’indicatif approprié, ou, si aucun indicatif n'a été assigné ou dans le cas de vols en formation comprenant plus d'un type, inscrivez « ZZZZ », et spécifiez à la case 18, le(s) (nombres et) type(s) d'aéronefs précédé par «TYP/».

(c)
OACI - Catégories d'aéronefs relativement à la turbulence de sillage (1 caractère)

Une des lettres suivantes doit être inscrite pour indiquer la catégorie de turbulence de sillage de l'aéronef.

/H
-
HEAVY (lourd), pour indiquer un type d'aéronef ayant une masse maximale certifiée au décollage de 136 000 kg (300 000 lb) ou plus;

/M
 -
MEDIUM (moyen), pour indiquer un type d'aéronef ayant une masse maximale certifiée au décollage de moins de 136 000 kg (300 000 lb) mais de plus de 7 000 kg (15 500 lb);

/L
-
LIGHT (léger), pour indiquer un type d'aéronef ayant une masse maximale certifiée au décollage de 7 000 kg (15 500 lb) ou moins.
Case 10 : Équipement (Canada et OACI)

Les suffixes appropriés doivent être ajoutés pour l'équipement COM/NAV/SSR en état de fonctionnement. Les premiers suffixes indiquent l'équipement COM/NAV suivi d'un trait oblique et du suffixe pour l'équipement SSR.

(a)
Équipement COM/NAV

INSÉRER une lettre comme suit :

N
si aucun équipement COM/NAV/Aides à l'approche n'est transporté pour la route prévue ou si l'équipement est hors d'usage.

S
si l'équipement standard COM/NAV/Aides à l'approche pour la route prévue est transporté et en bon état de fonctionnement (voir la NOTE 1),

ET/OU INSÉRER une ou plus des lettres suivantes pour indiquer l'équipement COM/NAV/ Aides à l'approche disponibles et en bon état de fonctionnement :

	A   (Non alloué)
	I      INS 


	R   Certification RNP (Note 4)



	B   (Non alloué)
	J     Liaison de données (Note 3)
	 T   TACAN



	C    LORAN C
	K    MLS
	U    UHF



	D    DME
	L     ILS 

	 V    VHF

	E    (Non alloué)
	M    (Non alloué)
	 W   Certification RVSM

	F    ADF
T
	O    VOR
	 X    Certification MNPS

	G   GNSS (Note 5)
	P    (Non alloué)
	 Y    Certification CMNPS

	H    HF RTF
	Q    (Non alloué)
	Z    Autre équipement à bord (Note 2)




NOTES :      1.  L'équipement standard est considéré comme étant le VHF, l’ADF, le VOR et l’ILS.

2. Si la lettre « Z » est employée, précisez à la case 18 l'autre équipement transporté, précédé par COM/ et/ou NAV/ selon le cas.

3. Si la lettre « J » est employée, précisez à la case 18 l'autre équipement transporté, précédé par DAT/ suivi par une ou plusieurs lettres selon le cas.

4. La lettre « R » indique qu’un aéronef a le type d’équipement RNP prescrit pour les segments route(s) et région(s) concernés (par exemple, espace aérien RNPC).

5. Lorsque la lettre « G » est employée sur un plan de vol IFR, le récepteur GPS doit être homologué conformément aux exigences prescrites dans la norme technique [Technical Standard Order (TSO)] C-129 (classe A1, A2, B1, B2, C1, ou C2), installé et approuvé conformément aux articles pertinents du Manuel de navigabilité, et utilisé conformément au manuel de vol ou au supplément au manuel de vol approuvés. Les pilotes sont invités à utiliser la letter « G » sur les plans de vol VFR lorsqu’ils utilisent le GPS comme aide à la navigation VFR. Les récepteurs conformes à la norme TSOC-129 ne sont pas obligatoires pour les vols VFR.

(b)
Équipement SSR de surveillance (Canadien et OACI)

INSÉRER
un des codes suivants pour décrire l'équipement SSR transporté et en bon état de fonctionnement :

N

Aucun

A

Transpondeur - mode A (4 chiffres - 4096 codes)

C

Transpondeur - mode A (4 chiffres - 4096 codes) et mode C

X
Transpondeur - mode S, sans transmission de l'indicatif de l'aéronef ou de l'altitude-pression

P
Transpondeur - mode S, avec transmission de l'altitude-pression mais non de l'indicatif de l'aéronef

I
Transpondeur - mode S, avec transmission de l'indicatif de l'aéronef mais non de l'altitude-pression

S
Transpondeur - mode S, avec transmission de l'indicatif de l'aéronef et de l'altitude-pression

D

Capacité ADS

Exemples :


	Aéronef
	Équipement
	Inscrire

	Cessna 172 (C172)
	VHF seulement et pas de transpondeur
	V/N



	Cessna 414 (C414)
	VHF, VOR, ADF, ILS, DME, HF; Transpondeur mode A et C
	SDH/C

	Boeing 747 (B747)
	VHF, VOR, ADF, ILS DME, HFet transpondeur Mode S avec transmission de l'altitude-pression mais non de l'indicatif de l'aéronef
	SDH/P


Case 13 : Aérodrome de départ et heure

Aérodrome de départ : (4 caractères maximum)

Dans un plan/itinéraire de vol canadien, le point de départ, les escales, la destination et l’aérodrome de dégagement devraient être indiqués à l’aide des trois ou quatre caractères de l’indicateur d’emplacement figurant dans le CFS, ou pour les vols vers les États-Unis dans le US Government Flight Information Publication, par exemple, Ottawa-CYOW, Waterville-CW3, Seattle Tacoma Int’l - KSEA.

Dans les plans de vol OACI, les quatre caractères de l’indicateur d’emplacement doivent être utilisés. Lorsqu’il n’y a pas d’indicateur d’emplacement, comme c’est le cas pour les hydroaérodromes ou bon nombre d’aérodromes terrestres VFR, inscrire ZZZZ, et préciser à la case 18 le nom de l'aérodrome, par exemple, lac Scugog, Ontario. Si le nom du point de départ n’est pas inscrit dans les publications aéronautiques, inscrire la latitude et la longitude en degrés et en minutes.

Heure : (4 caractères maximum)

Heure – l’heure et les minutes sont indiquées en Temps universel coordonné (UTC). N'utilisez pas les caractères non-alphanumériques (+ . ,  ; =) ils ne seront pas reçus ou ne seront pas imprimés. 

Exemple: 
40 minutes = 0040, cinq heures et dix minutes = 0510, 

5 jours 5 heures et cinq minutes = 050505

NOTE :  Les pilotes peuvent déposer un plan de vol ou un itinéraire de vol jusqu’à 24 heures avant l’heure de départ.
Case 15 : Vitesse de croisière, altitude/niveau de vol et route

Canadien :

NOTES:

1 À l'intérieur des voies et des routes aériennes désignées, les vols IFR peuvent être effectués en suivant les MEA ou MOCA publiées sauf, en hiver, lorsque la température est de beaucoup inférieure à celle de l'atmosphère type internationale (ISA). Dans ce cas, les aéronefs devraient maintenir au moins 1000 pieds de plus que les MEA ou MOCA publiées (voir RAC 8.5 et 9.5).

2 Les routes préférentielles IFR, publiées dans la Section Planification du CFS, contribuent à la gestion efficace et ordonnée de la circulation aérienne entre certains aérodromes. Les pilotes sont encouragés de choisir ces routes lorsqu'ils déposent leur plan de vol.

Canadien et OACI :

INSÉRER
(
la vitesse initiale de croisière telle que décrit en a),

(
le niveau initial de croisière tel que décrit en b), et

(
la description de la route telle que décrit en c).

(a) Vitesse de croisière (5 caractères maximum)

INSÉRER
la vitesse vraie pour la première partie du temps de vol de croisière ou le temps de vol de croisière en entier, sera exprimé soit :

En kilomètres-heure, (OACI seulement) exprimé par un « K » suivi de 4 chiffres (par exemple, K0830);

ou,
En noeuds, exprimé par un « N » suivi de 4 chiffres (par exemple, N0485);

ou,
En nombre de Mach, lorsqu'indiqué par l'autorité ATS concernée, à la centième unité Mach la plus près, exprimé par un « M » suivie de 3 chiffres (par exemple, M082).

(b) Niveau de croisière (5 caractères maximum)

INSÉRER
le niveau de croisière prévu pour la première ou toute la portion de la route prévue, en terme de :

Niveau de vol, exprimé par un « F » suivi par 3 chiffres (par exemple, F085; F330);

ou,
Niveau métrique standard en dizaines de mètres, exprimé par un « S » suivi de 4 chiffres (par exemple, S1130) lorsqu'indiqué par l'autorité ATS concernée;

ou,
Altitude en centaines de pieds, exprimée par un « A » suivi de 3 chiffres (par exemple, A045; A100);

ou,
Altitude en dizaines de mètres, exprimée par un « M » suivi de 4 chiffres (par exemple, M0840);

ou,

pour les vols VFR non contrôlés, les lettres VFR (OACI).

(c)
Route [incluant les changements de vitesse, niveau et/ou règles de vol]

Vols le long des routes ATS désignées

INSÉRER
si l'aérodrome de départ est situé sur ou relié à la route ATS, l'indicatif de la route ATS initiale (par exemple, si l’aérodrome de départ est Ottawa : V300 ULAMO, etc.),

ou,

si l'aérodrome de départ n'est pas sur ou relié à la route ATS :

les lettres DCT (OACI seulement) suivies par le point significatif joignant la route ATS initiale, suivi par l'indicatif de la route ATS,

ou,
en inscrivant (Canadien seulement) le point joignant la route ATS initiale suivi par l’indicatif de la route ATS (par exemple, si l’aérodrome de départ est Ottawa : YSH R76 YGK, etc.),

INSÉRER
chaque point auquel un changement de vitesse ou de niveau, un changement de route ATS et/ou changement de règles de vol sont prévus (par exemple, YMX/N0200A170 IFR),

NOTE :
Lorsqu'une transition entre une route ATS inférieure et une route ATS supérieure est prévue, et que ces routes sont orientées dans la même direction, il n'est pas nécessaire d'inscrire le point de transition.

SUIVI DANS CHAQUE CAS

par l'indicatif du tronçon de route ATS suivant même si pareil au précédent (par exemple, si l’aérodrome de départ est Ottawa : V300 ULAMO V300, etc.),

ou,
par DCT (OACI seulement), si le vol vers le point significatif suivant est à l’extérieur d'une route désignée à moins que les deux points soient définis par des coordonnées géographiques.

ou,
en inscrivant (Canadien seulement) le point suivant si le vol vers le point suivant est à l’extérieur d’une route désignée (par exemple, si l’aérodrome de départ est Ottawa : V300 ULAMO 3B, etc.). Dans un plan de vol ou un itinéraire de vol canadien, l’absence du terme DCT entre deux points indique un vol direct.

Vols à l'extérieur des routes ATS désignées

OACI seulement :

INSÉRER
les points normalement à moins de 30 minutes de temps de vol ou ceux espacés de 370 km (200NM) (OACI seulement), incluant chaque point auquel un changement de vitesse ou de niveau, de route ou de règles de vol est prévu,

ou,

lorsque prescrit par une ou les autorités ATS concernées,

DÉFINIR
(OACI seulement) la route des vols effectués principalement en direction est-ouest, entre le 70°N et le 70°S, qui est composée par des points significatifs formés par les        intersections d'un demi degré ou des degrés entiers de latitude avec des méridiens espacés à des intervalles de 10° de longitude. En ce qui a trait aux vols effectués à l'extérieur de ces latitudes, les routes doivent être définies par les points significatifs qui sont formés par l'intersection des parallèles et des méridiens, normalement espacés de 20° de longitude. La distance entre les points significatifs doit être la plus grande possible, mais sans dépasser une heure de temps en vol. Au besoin, des points significatifs supplémentaires doivent être établis.

(OACI seulement) Pour les vols effectués principalement en direction nord-sud, définir les routes par des points significatifs formés par l'intersection de degrés entiers de longitude avec des parallèles spécifiées qui ont 5° d'intervalle.

INSÉRER
DCT (OACI seulement) entre les points successifs à moins que les 2 points soient définis par des coordonnées géographiques ou par relèvement et distance.

Canadien :

INSÉRER
les points significatifs auxquels un changement de vitesse ou de niveau de route ou de règles de vol est prévu.

ou,

lorsque prescrit par les autorités ATC concernées.
Canadien et OACI :

EMPLOYER
seulement les conventions (1) à (5) ci-après et SÉPARER chaque sous-élément par un espace.

(1)
ROUTE ATS (2 à 7 caractères)

L'indicatif codé assigné à la route ou au tronçon de route, y compris lorsque nécessaire, l'indicatif codé assigné à la route de départ ou d'arrivée normalisé (par exemple, BCN1, B1, R14, UB10, KODAP2A).

(2)
POINT SIGNIFICATIF (2 à 11 caractères)

L'indicatif codé (2 à 5 caractères) assigné au point (par exemple, LN, MAY, HADDY);

ou, si aucun indicatif codé n'a été assigné, une des façons suivantes :

degrés seulement (7 caractères) : 2 chiffres décrivant la latitude en degrés, suivis par « N » (Nord) ou « S » (Sud), suivi par 3 chiffres décrivant la longitude en degrés, suivi par « E » (Est) ou « W » (Ouest). Compensez au nombre exact de chiffres où nécessaire par l'insertion de zéros, par exemple, 46N078W.

degrés en minutes (11 caractères) : 4 chiffres décrivant la latitude en degrés, dizaines et unités de minutes suivis par « N » (Nord) ou « S » (Sud) suivi par 5 chiffres décrivant la longitude en degrés, dizaines et unités de minutes, suivis par « E » (Est) ou « W » (Ouest). Compensez le nombre exact de chiffres où nécessaire par insertion de zéros, par exemple, 4620N07805W.

relèvement et distance d'une aide à la navigation : L'identification de l'aide à la navigation (normalement un VOR), sous la forme de 2 ou 3 caractères, puis le relèvement de l'aide sous la forme de 3 chiffres  donnant les degrés magnétiques puis la distance de l'aide sous la forme de 3 chiffres exprimée en millesmarins. Compensez le nombre exact de chiffres où nécessaire par l'insertion de zéros, par exemple, un point 180° magnétique à une distance de 40 NM du VOR «DUB» devrait être exprimé comme DUB180040.

(3)
CHANGEMENT DE VITESSE OU DE NIVEAU (21 caractères maximum)

Le point auquel un changement de vitesse (5 % TAS ou 0.01 Mach ou plus) ou un changement de niveau est prévu, exprimé exactement tel que dans (2), suivi par un trait oblique et par la vitesse de croisière et par le niveau de croisière, exprimés exactement tel que dans a) et b) ci-dessus sans espace entre les 2, même lorsque seulement une de ces quantités sera changée.

Exemples :
LN/N0284A045


MAY/N0305F180

                                               
HADDY/N0420F330

4602N07805W/N0500F350

46N078W/M082F330

(4)
CHANGEMENT DE RÈGLES DE VOL (3 caractères maximum)

Le point auquel le changement de règles de vol est prévu, exprimé exactement comme dans (2) ou (3) selon le cas, suivi par un espace et d'une des inscriptions suivantes :

VFR si de IFR à VFR

IFR si de VFR à IFR

Exemples :
LN VFR



LN/N0284A050 IFR

(5) MONTÉE EN CROISIÈRE (maximum de 28 caractères)

La lettre C suivie par un trait oblique; PUIS le point auquel il est prévu de commencer la montée en croisière, exprimé exactement tel que dans (2), suivi par un trait oblique; PUIS la vitesse à être maintenue durant la montée en croisière, exprimée exactement tel que dans a), suivi par les deux niveaux définissant la couche à être occupée durant la montée en croisière, chaque niveau exprimé exactement tel que dans b), ou le niveau au-dessus duquel la montée en croisière est prévue, suivi par les lettres PLUS, sans espace entre elles.

Exemples :
C/48N050W/M082F290F350



C/48N050W/M082F290PLUS



C/52N050W/M220F580F620

Case 16 : Aérodrome de destination, durée totale prévue, heure SAR (Canadien seulement) et aérodrome(s) de dégagement

(a)
Aérodrome de destination et durée totale prévue (10 caractères maximum)

INSÉRER
l'indicateur d'emplacement 4 lettres OACI de l'aérodrome de destination (canadien et États-Unis trois ou quatre lettres ou chiffres) suivi, sans espace, par la durée totale prévue

NOTE :
Dans le cas d’un plan de vol ou d’un itinéraire de vol, la durée totale prévue peut aussi comprendre le nombre de jours.

ou,
si aucun indicateur d'emplacement n'a été assigné à l'aérodrome de destination,

INSÉRER
ZZZZ suivi, sans espace, par la durée totale prévue et SPÉCIFIER à la case 18 le nom de l'aérodrome précédé par DEST/.

NOTE :
Pour un plan de vol déposé par un aéronef en vol, la durée totale prévue est l'heure prévue à partir du premier point de la route qui se rattache au plan de vol.

INSÉRER 
l’heure SAR (4 caractères) (maximum de 24 heures après EET)

(b)
Aérodrome(s) de dégagement (4 caractères OACI) (3 ou 4 caractères Canadien/États-Unis)

INSÉRER
le ou les indicateurs d'emplacement 4 lettres OACI pour au plus deux aérodromes de dégagement séparés par un espace,

ou,

si aucun indicateur d'emplacement n'a été assigné,

INSÉRER
ZZZZ et SPÉCIFIER à la case 18 le nom de l'aérodrome précédé par ALTN/.

NOTE :
L’aérodrome de dégagement n’est pas requis pour les plans de vol ou itinéraires de vol VFR.

Case 18 : Renseignements divers

INSÉRER
0 (zéro) si aucun autre renseignement,

ou, 
tous autres renseignements nécessaires dans l'ordre de préférence énuméré ci-après, dans la forme de l'indicatif approprié suivi par un trait oblique et du renseignement à être enregistré :

EET/
Les points significatifs ou les indicatifs de la limite de la FIR et la durée totale prévue accumulé jusqu'à certains points ou limites FIR, lorsque prescrit par des ententes régionales de navigation aérienne, ou par l'autorité ATS concernée.

Exemples :
EET/CAP0745 XYZ0830

EET/EINN0204

RIF/
Les détails de la route vers le nouvel aérodrome de destination seront suivis de l’indicateur d'emplacement de 4 lettres de l'OACI  (Canada et États-Unis : 3 ou 4 lettres ou chiffres) pour cet aérodrome. La nouvelle route est assujettie à une nouvelle autorisation en vol.

Exemples :
RIF/DTA HEC KLAX

RIF/ESP G94 CLA APPH

RIF/LEMD

REG/
Les marques d'immatriculation de l'aéronef, si différentes de l'identification d'aéronef à la case 7.

SEL/
Le code SELCAL, si prescrit par l'autorité ATS concernée (par exemple, SEL/BMDL).

OPR/
Nom de l'opérateur, si non évident avec l'identification de l'aéronef précisé à la case 7.

STS/
Raison pour acheminement spécial par ATS, par exemple, aéronef hôpital, un moteur inopérant serait : STS/HOSP, STS/ONE ENG INOP, Évacuation médicale STS/MEDEVAC, Pas de radio STS/NORDO, Récepteur seulement STS/RONLY, Marchandises dangereuses à bord STS/HAZ.

TYP/
Type(s) d'aéronef(s) précédé(s), si nécessaire, par le nombre d'aéronefs, si ZZZZ est inséré à la case 9.

PER/
Données sur les performances de l'aéronef, si l'autorité ATS compétente le prescrit.

DAT/
Capacité de liaison de donnée (SAT/S=satellite; H=HF; V=VHF; M=Mode S).

COM/
Toutes données significatives relatives à l'équipement de communication exigées par l'autorité ATS compétente, par exemple, COM/UHF seulement.

NAV/
Les données significatives relatives à l'équipement de navigation exigées par l'autorité ATS compétente, par exemple, NAV/INS.

DEP/
Nom de l'aérodrome de départ, si ZZZZ figure à la case 13, ou l'indicateur d'emplacement de l'OACI à 4 lettres (Canadien/États-Unis 3 ou 4 lettres ou chiffres) correspondant à l'unité ATS, auprès de laquelle des données complémentaires pour le plan de vol peuvent être obtenues, si AFIL figure à la case 13.

DEST/
Nom de l'aérodrome de destination, si ZZZZ figure à la case 16.

ALTN/
Nom de l'aérodrome de dégagement, si ZZZZ figure à la case 16.

RALT/
Nom de(des) l’aérodrome(s) de dégagement en route.

RMK/
Toute autre remarque en langage clair exigée par l'autorité ATS compétente ou jugée nécessaire, par exemple pour un vol du Canada vers les États-Unis, l’utilisation du terme ADCUS et l’indication du nombre de citoyens américains, le nombre de citoyens qui ne sont pas américains ainsi que le nom du pilote (RMK/ADCUS/4/10/Lafrenière); (Équipement TCAS - OACI seulement).

Case 19 : Renseignements complémentaires

Autonomie :

APRÈS E/
INSÉRER un groupe de 4 caractères indiquant en heure(s) et en minute(s) l'autonomie en carburant.

Personnes à bord :
APRÈS P/
INSÉRER le nombre total de personnes à bord (passagers et membres de l'équipage) à bord lorsque exigé par l'autorité ATS compétente. INSÉRER TBN (à aviser) si le nombre total de personnes n'est pas connu au moment du dépôt du plan de vol.

Équipement de secours et de survie :

R/(RADIO)

BIFFER le U si la fréquence UHF 243.0 MHz n'est pas disponible. 

BIFFER le V si la fréquence VHF 121.5 MHz n'est pas disponible.

BIFFER le E si la radiobalise de repérage d’urgence (ELT) n'est pas disponible.

(Utilisation au Canada seulement) Les catégories de radiobalise de repérage d’urgence devraient être inscrites à la case ELT du formulaire de plan de vol/itinéraire de vol. Ces catégories (types) sont décrites à SAR3.2.

S/(ÉQUIPEMENT
BIFFER tous les indicateurs si l'équipement de survie n'est pas à bord.

DE SURVIE)

BIFFER le P si l'équipement de survie pour les régions polaires n'est à bord. 

BIFFER le D si l'équipement de survie en région désertique n'est pas à bord. 

BIFFER le M si l'équipement de survie maritime n'est pas à bord. BIFFER le J si l'équipement pour la survie en jungle n'est pas à bord.

J/(GILETS)
BIFFER tous les indicateurs si aucun gilet de sauvetage n'est à bord. BIFFER le L si les gilets de sauvetage ne sont pas munis d'un feu de repérage. 

BIFFER le F si les gilets de sauvetage ne sont pas munis de fluorescéine. 

BIFFER le U ou le V ou les deux comme en R ci-dessus pour indiquer la capacité radio du gilet, s'il y a lieu.

D/(CANOTS)

BIFFER les indicateurs D et C si aucun canot n'est à bord, ou

(NOMBRE)

INSÉRER le nombre de canots à bord; et

(CAPACITÉ)

INSÉRER la capacité totale de personnes de tous les canots à bord; et

(COUVERTURE)
BIFFER l'indicateur C si les canots ne sont pas couverts; et

(COULEUR)

INSÉRER la couleur des canots s'il y en a à bord.

A/(MARQUES

INSÉRER la couleur de l'aéronef et les marques significatives.

ET COULEURS

DE L'AÉRONEF)

N/(REMARQUES)
BIFFER l'indicateur N s'il n'y a aucune remarque ou INDIQUER tout autre équipement de survie à bord et toute autre remarque pertinente à l’équipement de survie.

COMPTE RENDU
INSCRIRE l’information requise dans les plans de vol ou itinéraires de vol à être utilisés au Canada,

C/(PILOTE)

INSÉRER le nom du pilote commandant de bord.

INSÉRER LE NUMÉRO DE LICENCE DU PILOTE  (à être utilisés au Canada seulement)

